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At the end of the 19th century, the Diccionario enciclopédico de la lengua castellana (1895) by Elías Zerolo,

Miguel de Toro y Gómez, and Emiliano Isaza was published, with the help of some collaborators. Its starting

point is the immediately preceding edition of the one published by the Academia. There are many new entries

that provide an encyclopedic character to the work, together with the frequent terms of scientific and technical

fields, as well as regional words, especially from America, whose source is the dictionary of Salvá published a

few years earlier by the same publishing house. They also used other lexicographic works, both from America

and from this side of the Atlantic, which are analyzed in this article. It was a work of compilation, but also of

reworking that produced an extensive work of great quality, whose internal characteristics are here studied. The

study also covers the Dictionary of synonyms of the Castilian language by Pedro María de Olive and Santos

López Peregrín, a source recurrently used as complement in other previous works. Two years later, an abridged

version was published, in which the encyclopedic bulk and the quotations were removed
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